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Gospel for the Seventeenth Sunday After Pentecost

Tonus evanggélii
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D Ominus vobiscum. K. Et cum spi-ritu tu-o. V. Sequénti-a Sancti

Evangé-li-i secdindum Mattha&-um. R. Glori-a tibi Domine.
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-n illo témpore: Accessérunt ad Jesum pharisa-i: et interrogavit
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e-um unus ex e-is legis doctor, tentans e-um: Magister, quod est manda-
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tum magnum in lege? A-it illi Jesus: Di-liges Déminum De-um tu-um ex
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toto corde tu-o, et in tota anima tu-a, et in tota mente tu-a. Hoc est
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maximum et primum manda-tum. Secindum autem simi-le est hu-ic: Di-li-
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ges proximum tu-um, sicut te-ipsum. In his du-6bus manda-tis univérsa
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lex pendet, et prophéte. Congrega-tis autem pharisaé-is, interrogavit e-os
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e-i: Da-vid. A-it illis: Quémodo ergo David in spi-ritu vocat e-um Domi-

1
L)
H a—a & 11— —&—&—&f—8% & —8 a4 # # & i "

num, dicens: Dixit Dominus Démino me-o, sede a dextris me-is, donec
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ponam inimicos tu-os scabéllum pedum tu-6rum? Si ergo David vocat
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e-um DOminum, quémodo fi-li-us ejus est? Et nemo poterat e-i respon-
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dére verbum: neque ausus fu-it quisquam ex illa di-e e-um ampli-us
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interroga-re.
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